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Parts Name

1.Floor head release button
3.Metal tube release button
5.Mode button
7.Battery pack release button
9.Charger
11.Crevice tool
13.Accessory holder left 
15.Electric mattress head
17.Soft brush

2.Flexible metal tube
4.Dust cup release latch
6.On/off button
8.LED screen
10.Charging holder
12.Upholstery tool
14.Accessory holder right
16.Connector
18.Stretch hose
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Name Handheld 
Vacuum Cleaner

Electric floor 
head

Electric mattress 
head Upholstery tool Crevice tool

Amount 1 1 1 1 1

Name Soft brush Charging holder Connector Stretch hose Flexible metal tube

Amount 1 1 1 1 1

Name Charger Screw Expansion pipe Instruction manual Accessory holder

Amount 1 4 2 1 2

Packing List

Product Assembly

Assemble electric floor head with 
metal tube

Hold the floor head with left hand, use right hand 
to insert the metal tube vertically into floor head, 
align with the conductive needle, press the tube 
until a “click” sound is heard. 
Attention:Keep the handle and floor head in the same 
direction, conductive needle shall align with the socket.

When packing, storing or cleaning, if the electric 
floor head needs to be removed, press the brush 
release button as shown in the picture and pull 
the electric floor head in the direction shown in 
the picture.

Assemble the battery pack and 
handheld vacuum cleaner

Assembly of battery pack: hold the hand-held 
vacuum cleaner in one hand, hold the battery pack in the other hand, aim at the guiding groove 
on the body, slide in the battery pack according to the arrow direction shown in the picture. Pull 
the battery pack after installation to make sure it does not get loose. 
Attention: when the vacuum cleaner is long idled, please remove the battery, pack the product and store it in 
a cool and dry place, avoid direct sunlight or humid environment.

Assemble metal tube and handheld vacuum

First, assemble floor head and metal tube according to the method of assembling electric floor 
head and metal tube.

1

2 3
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Assemble the floor head with metal tube 
assembly and handheld vacuum cleaner: as 
shown in the picture, align the conductive needle 
of the metal tube with the coupler of the suction 
nozzle, push up until a “click” sound is heard.

Charging holder assembly

Assebmle accessory holders to the holer, then 
fasten accessory holders with screw. Put the 
vacuum cleaner in the holder, and lean the 
vacuum cleaner against the wall, place the holder 
in the position that vacuum cleaner floor head 
does not touch gro und. Take off the handheld 
vacuum cleaner, place expansion pipe on the 
wall and place the holder to the expansion pipe 
position, then lock in the screw. After assembly 
completed, put the vacuum to charger holder to 
charge or store. (Attention: Do not fix the holder 
to bathroom or other humid wall.) 

Assembly of accessories

For the convenience of use, this product 
is specially equipped with some accessories for the hand-held part of the vacuum cleaner. 
When you use the handheld vacuum cleaner alone, you can directly connect the accessories 
according to your needs or connect the accessories through the stretch hose.

H8 Flex

Electric mattress brush

Upholstery tool

Crevice tool

Soft brush

Stretch hose

Connector

modelName

Expansion 
pipe

Accessory 
holder 

Screw

②

③ ④

4-2

4-1

①

Accessory
holder
right

Accessory 
holder left
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Connect electric mattress head,crevice tool, upholstery tool and dusting brush to handheld 
vacuum as the picture.

Accessories Connection List
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Use of Vacuum

Charging
Attention: When use the product for first time, battery 
power is not full. Need to charge the vacuum before 
using.

Charging of vacuum cleaner
When the vacuum cleaner power is insufficient, 
charge the vacuum cleaner in time ; When the voltage 
is too low, to protect the battery, vacuum cleaner 
will be automatic power-off, at this time the vacuum 
cleaner need to be charged. When charging, plug the 
charger connector into the A/C power socket, hang 
the handheld vacuum cleaner on the holder to start 
charging. When the handheld vacuum cleaner LED 
display shows an increase in power, it indicates that 
the vacuum cleaner is charging. When charging is 
completed, LED display show 100% power.

If battery pack is charged separately without being 
assembled on machine, during charging, indicator in 
battery pack is red and turns green after charging is 
completed.

Attention: 
1. When battery power is below ≤20%, if product is working 
in Max mode , it will change to Turbo mode automatically. 
When battery power runs off, product will turn off 
automatically.
2. Attention: If vacuum cleaner is long idled, charge the 
battery every three months to avoid battery failure.
3. After charging, please pull the charger plug off power 
socket and stop charging.
4. Attention: if power cord is damaged, to avoid danger, it 
must be replaced by professional staff of the manufacturer, 
repairing agent or similar department.

Use of handheld vacuum and LED screen contents
Take the vacuum cleaner off the storage holder, press the on/off button to start or stop the vacuum 
cleaner. Mode button can adjust working mode. When machine is turned on, it works in Auto mode, 
press the mode button to switch to the sequence of Turbo- Max - Eco-Auto mode. During mode switch 
the mode will be displayed in LED screen.

Middle of LED screen displays product run time left in current mode. When mode is changed, left run 
time will also change accordingly.

Mode button On/off button

LED screen

Dust release 
button
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Max

min

Battery pack 
release button
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When product works in Max mode and battery power drops below 20%, to extend product run time, 
product will automatically switch from Max to Eco mode. After battery is charged to higher than 20% 
power, product can work in Max mode.

When the product is working in Auto mode, it will adjust working power basing on the  dust content and 
the floor type it detects, in order to achieve higher cleaning efficiency. Under Auto mode, LED screen 
display Auto regardless how high the working power is.

The product is equipped with dust content sensor. On LED screen bottom there is a light strip to 
display the dust content. As dust content decreases 
from high to low, the red colour decreases and blue 
colour increases. When the strip is completely blue, 
the cleaning surface is clean. Cleanness of the 
cleaning surface can be visually displayed through 
LED screen.

Use of flexible metal tube
The flexible metal tube has two modes: vertical 
and bending. The vertical mode is equivalent to the 
normal metal tube. The bending mode can be used 
for cleaning under the table bottom, bed bottom, 
etc. When the bending mode is needed, press the 
bending button as shown in the g picture, and the 
metal tube can achieve 0-90°bending angle.

Use of electric floor head
Electric floor head is suitable to clean all kinds of floor 
like hard floor, tile and carpet etc.  Product comes with 
an extra carpet brushroll can be replaced to the floor 
head to deep clean carpet.
Attention: During the operation of the electric floor head, 
if there is a large volume of foreign matter inhaled or 
too much fiber wound, or even a child in the play of the 
machine mistakenly put his hand into the nozzle, resulting 
in the brushroll abnormal stop, the electric floor head 
will stop working, in order to protect personal safety and 
brush motor.

Use of accessories
Crevice tool: suitable for cleaning crevice, door or 
window corners and other narrow gaps. 

Upholstery tool: suitable for cleaning closet, 
windowsill, sofa and table surface.

Soft brush: suitable for cleaning easy to scratch 
furniture like bookshelf, handicraft etc.

8
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Bending button
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Carpet cleaningHardfloor cleaning 
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① ②

Stretch hose: suitable for connecting with other 
tools to clean hard to reach areas.

Electric mattress head: Suitable for sofa and 
bed mattress. The brushroll beats out and then 
cleans the dust mite and allergen from deep sofa 
or bed. 

Connector: Can be connected to other tools and 
bend to different angle to clean dust on top of 
high cabinets or dust on the roof. 

Cleaning and Replacing Parts

Attention:
1. HEPA filter is available for sale from local vacuum 
cleaner distributors.
2. It is recommended to clean the dust cup after 
each use; When the dust cup is full or the HEPA filter 
is clogged, it needs to be cleaned and replaced if 
necessary. 
3. Electric floor head brushroll might be entangled with 
hair after long time use. It needs to be cleaned in time to 
keep the vacuum working more efficiently.

Clean dust cup and filtration system
When  dust cup is full or HEPA is clogged, LED 
screen will display HEPA icon as the picture to 
remind to clean dust cup and filter. Please clean 
dust cup and HEPA filer in time. Replace HEPA 
filter if necessary.

Steps of cleaning dust cup and filtration system:
1. Press down the dust cup bottom cover, open 
dust cup and dump dust into trash can.
2. Hold HEPA lid and rotate anti-clockwise, 
remove HEPA assembly from handheld vacuum 
for cleaning. 
3. Hold top of cyclone assembly and rotate 
anti-clockwise, remove cyclone assembly from 
handheld vacuum for cleaning. 
4. If HEPA needs wash, hold the HEPA and 
rotate clockwise, remove it from HEPA lid for 
washing. HEPA needs completely dry before 
reuse.
5. After cleaning, assemble the parts back in the 
opposite sequence of disassembly.

12
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Clean brushroll

1. Move the brushroll release button along the 
arrow direction remove side cover.
2. Remove one end of the brushroll and take it 
out from nozzle for cleaning.
3. After cleaning or replacing brushroll, assemble 
it back in opposite sequence of disassembly.

Storage of Vacuum Cleaner

Battery pack disassembly

Press the battery release button, remove the 
battery pack in the arrow direction and place 
the battery in a plastic bag, then store it in a dry 
place.

Storage of vacuum cleaner

When the vacuum is long idled, remove the 
battery, pack the product and store it  in a cool 
and dry place, do not put in direct sunlight or 
humid environment.

④ ⑤

Brushroll
release 
button
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Safety Notes

This vacuum cleaner is designed for home use. Do not use it for commercial or other purposes. 

Please read this instruction manual carefully before use, properly save and store it for future use.

Do not put the vacuum close to fire or other high temperature facility.

Do not use or store the machine under extreme bad conditions, for example, extreme 
temperature. It is recommended to use it indoors between the temperature of 5 °C to 40 °C.  
Store the machine in dry place and avoid direct sunlight.

Fully charge the battery before first use or after long storage.

Before using the vacuum, make sure brushroll is assembled, otherwise, it may lead to motor fan 
blockage, causing motor burn out.

Please do not use the vacuum to pick up detergent, oil, glass slag, needle, cigarette ash, wet 
dust, water, matches, etc.

Please do not use the vacuum to pick up tiny particles such as cement,gypsum powder, wall 
powder, or large objects such as paper balls, otherwise it will cause malfunctions such as 
blockage and motor burnout.

Avoid blockage to air inlet or brushroll, it may cause motor failure.

Do not put your hand or foot into floorhead inlet to avoid body hurt.

Do not pour or splash water or other liquids into the machine to avoid short circuit to burn out 
the machine.

If the brushroll is not working, please check whether the brushroll is entangled with hair or other 
long fiber, clean it in time.

When storing the machine for a long time, ensure that the battery is fully charged before storage 
and charge the machine at least every three months.

Unplug the charger to clean or repair the machine. Hold the charger when plugging or 
unplugging it, and do not pull the charging cord.

Use a dry cloth to clean the machine. Liquids like gasoline, alcohol, lacquer thinner will cause 
crack or colour fading and cannot be used.

If the machine is not working after fully charged, it must be checked and repaired in our 
designated office, please do not dismantle the machine on your own.
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Trouble Shooting

Please check the following issues before sending to designated repair agent.

When there is electric components defect,which needs professional after service person for instruction or repairing, 
LED screen will display the defect warning with error code of F1 to F8. Please contact after service of local agent 
and provide error code.

Trouble Possible Causes Solutions

Motor does not 
work

Battery has no power Charge the vacuum cleaner  

Metal tube,floorhead, battery 
pack and vaccum cleaner is not 
assembled correctly

Check the accessories are 
assembled correctly to the vacuum 
cleaner

Suction drops

Dust cup full Clean dust cup

Filter blocked Clean or replace filter

Floorhead air path blocked Clean floorhead air path

Short working time 
after charging

Machine not fully charged Follow instruction manual to fully 
charge the battery

Battery old aging New batteries can be bought from 
local distributor

Dust content 
indicator is always 
red

Dust sensor covered by dust
Clean the dust on the dust sensor 
which is located in the suction inlet 
of the handheld vacuum cleaner

Discarded machine contains batteries. They should be recycled safely. Do not discard them 
randomly.

If there is damage on power cord, to avoid danger, it should be replaced or repaired by 
manufacturer、repairing agency or professional person.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided.
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Defect of F1 to F8 is as following:

Attention: if there are other faults needs special tools, in order to avoid danger, must be repaired by professional 
people of manufacturer, repairing agent or similar agent.

Technical Parameter

Code Defect Solutions

 F1 Battery pack nickel strip broken Replace or repair battery pack

 F2 Charger defect Replace charger

F3 Vacuum motor short circuit Replace vacuum motor

F4 Battery cell defect Replace or repair battery pack

F5 Vacuum motor 1st over current 
protection Replace vacuum motor

F6 Vacuum motor 2nd  over 
current protection Replace vacuum motor

F7 PCB defect or PCB leadwire 
loose Replace PCB or PCB leadwire

F8 Battery pack NTC abnormal

Turn off the vacuum and wait until 
battery pack cooled down. Turn on 
again.If error code still appears, 
replace battery pack

 Model No H8 Flex

 Rated voltage 25.2V

 Rated power 550W

Charger input voltage 100-240V ~ 50/60Hz

Charger output voltage 30V      600mA

Electric floor head model No T-EB110VE

Electric floor head rated power 30W

Battery pack capacity 2500mAh

Charge time 4-5h
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the machine into household waste! 

Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 
215009, China

Manufacturer   Information

Circuit Diagram

Vacuum 
motor

Floorhead 
motor

Infrared transmitter 
PCB 

lithium battery

Lithium battery 
PCB

PCBScreen and 
Button PCBInfrared receiving 

PCB 

Charger
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Only for EC countries: 

According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are no longer usable, and 
according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, 
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries: 

Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel. 
Opening the housing shell can damage or destroy the machine.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery 
packs/batteries should, if possible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an 
environmental-friendly manner. 

Subject to change without notice.

Warranty Information
This product enjoys two year warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as 
purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a 
third person, damage that can be attributed to external circumstances. 
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Nom des pièces

1.Bouton de libération de la tête du plancher
3.Bouton métallique de libération du tube
5.Bouton Mode
7.Bouton de libération du bloc-piles
9.Chargeur
11.Outil de crevasse
13.Porte-accessoires gauche
15.Brosse électrique pour l'élimination 
 des acariens
17.Brosse douce

2.Tube métallique flexible  
4.Loquet de déverrouillage du bac 
à poussière
6.Bouton marche/arrêt
8.Écran LED
10.Support de chargement
12.Outil de tapisserie
14.Porte-accessoires droit
16.Connecteur
18.Tuyau étiré
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Nom Aspirateur à main Tête de plancher 
électrique

Brosse électrique 
pour 

l'élimination des 
acariens

Outil de tapisserie 
d'ameublement Outil de crevasse

Montant 1 1 1 1 1

Nom Brosse douce Support de 
chargement Connecteur Tuyau étiré Tube métallique 

flexible

Montant 1 1 1 1 1

Nom Chargeur Vis Tube d'expansion Manuel 
d'instruction Porte-accessoires

Montant 1 4 2 1 2

Liste de colisage

Assemblage du produit

Assemblage la tête de plancher 
électrique avec le tube métallique 

Tenez la tête de sol avec la main gauche, utilisez 
la main droite pour insérer le tube métallique 
verticalement dans la tête de sol, alignez-le 
avec l'aiguille conductrice, appuyez sur le tube 
jusqu'à ce que vous entendiez un "clic". 
Attention: gardez la poignée et la tête du plancher 
dans la même direction, l'aiguille conductrice doit être 
alignée avec la douille.

Lors de l'emballage, du stockage ou du 
nettoyage, si la tête de plancher électrique doit 
être retirée, appuyez sur le bouton de libération 
de la brosse comme indiqué sur la photo et tirez 
la tête de plancher électrique dans la direction 
indiquée sur la photo.

Assemblage du bloc-piles et l'aspirateur à main

Assemblage du bloc-piles: tenez l'aspirateur à main d'une main, tenez le bloc-piles de l'autre 
main, visez la rainure de guidage sur le corps, glissez le bloc-piles selon la direction de la 
flèche indiquée sur l'image. Tirez sur le bloc-piles après l'installation pour vous assurer qu'il ne 
se détache pas. 
Attention: lorsque l'aspirateur est inutilisé depuis longtemps, veuillez retirer le bloc-piles, emballer le produit 
et le stocker dans un endroit frais et sec, en évitant la lumière directe du soleil ou un environnement humide.

Assemblage du tube métallique et l'aspirateur portatif

Tout d'abord, assemblez la tête de plancher et le tube métallique conformément à la méthode 

1

2 3
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d'assemblage de la tête de plancher électrique 
et du tube métallique.

Assemblez la tête de sol avec le tube métallique 
et l'aspirateur à main : comme indiqué sur 
la photo, alignez l'aiguille conductrice du 
tube métallique avec le coupleur de l'embout 
d'aspiration, poussez vers le haut jusqu'à ce 
que vous entendiez un "clic".

Assemblage du support de 
chargement

Assembler le porte-accessoires au crochet, 
puis assurer le porte-accessoires avec des vis.
Placez l'aspirateur dans le support, et appuyez 
l'aspirateur contre le mur, placez le support 
dans la position où la tête de l'aspirateur ne 
touche pas le sol. Retirez l'aspirateur à main, 
placez le tuyau d'expansion sur le mur et placez 
le support dans la position du tuyau d'expansion, 
puis verrouillez la vis. Une fois l'assemblage 
terminé, placez l'aspirateur sur le support du 
chargeur pour le charger ou le ranger. (Attention : 
ne pas fixer le support à la salle de bain ou 
autre mur humide). 

Assemblage des accessoires

Pour faciliter l'utilisation, ce produit est spécialement équipé de quelques accessoires pour 
la partie manuelle de l'aspirateur. Lorsque vous utilisez l'aspirateur à main seul, vous pouvez 
connecter directement les accessoires en fonction de vos besoins ou connecter les accessoires 
par le biais du Tuyau étiré.

H8 Flex

Brosse électrique pour 
l'élimination des acariens

Outil de tapisserie

Crevice tool

Brosse douce

Tuyau étiré

Connecteur 

ModèleNom

Tube 
d'expansion 

Vis

Porte-
accessoires 

②

③ ④

4-2

4-1

①

Porte-
accessoires 
gauche

Porte-
accessoires 
droit
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Connectez la brosse électrique pour l'élimination des acariens, l'outil de crevasse, l'outil de 
tapisserie et la brosse douce avec l'aspirateur portatif comme sur la photo.

Liste de raccordement des accessoires
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6

Utilisation de l'aspirateur

Chargement
Attention: lorsque vous utilisez le produit pour la première 
fois, le bloc-piles n'est pas pleine. Il est nécessaire de 
charger l'aspirateur avant de l'utiliser.

Ricarica dell’aspirapolvere
Lorsque la puissance de l'aspirateur est insuffisante, 
chargez l'aspirateur à temps ; Lorsque la tension est 
trop faible, pour protéger le bloc-piles, l'aspirateur 
s'éteint automatiquement, l'aspirateur doit alors 
être rechargé. Lors de la recharge, branchez le 
connecteur du chargeur dans la prise de courant 
alternatif, insérez l'autre extrémité du chargeur dans 
la batterie et commencez à charger. Lorsque l'écran 
LED de l'aspirateur portable affiche une augmentation 
de puissance, cela indique que l'aspirateur est 
en cours de chargement. Lorsque la charge est 
terminée, l'écran LED affiche 100 % de puissance.

Si la batterie n'est pas Assemblée sur la machine et 
chargée séparément, l'indicateur dans la batterie est 
rouge pendant le chargement et devient vert après le 
chargement.

Attention: 
1. lorsque la puissance de le bloc-piles est inférieure à 
≤20%, si le produit fonctionne en mode Max, il passera 
automatiquement en mode Turbo. Lorsque le bloc-piles 
s'épuise, le produit s'éteint automatiquement.
2. si l'aspirateur est laissé au repos pendant une longue 
période, rechargez le bloc-piles tous les trois mois pour 
éviter une défaillance de le bloc-piles.
3. Après le chargement, veuillez retirer la fiche du chargeur 
de la prise de courant et arrêter le chargement.
4. si le cordon d'alimentation est endommagé, pour 
éviter tout danger, il doit être remplacé par un personnel 
professionnel du fabricant, un agent de réparation ou un service similaire.

Utilisation de l'aspirateur à main et du contenu de l'écran LED
Retirez l'aspirateur du support de rangement, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour démarrer ou 
arrêter l'aspirateur. Le bouton Mode permet de régler le mode de fonctionnement. Lorsque l'appareil 
est allumé, il fonctionne en mode Auto, appuyez sur le bouton mode pour passer au mode Turbo- Max 
- Eco-Auto. Pendant le changement de mode, le mode s'affiche sur l'écran LED.

Le milieu de l'écran LED affiche le temps de fonctionnement restant du produit dans le mode actuel. 
Lorsque le mode est modifié, le temps de fonctionnement restant change également en conséquence.

Bouton Mode Bouton
marche/arrêt 

Écran LED

Bouton de 
dégagement de 
la poussière

7

Eco

min

Auto

min

Turbo

min

Max

min

Bouton de 
libération du 
bloc-piles

5
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Lorsque le produit fonctionne en mode Max et que la puissance de le bloc-piles tombe en dessous de 20 
%, pour prolonger la durée de fonctionnement du produit, celui-ci passe automatiquement du mode Max 
au mode Eco. Une fois le bloc-piles chargée à plus de 20 %, le produit peut fonctionner en mode Max.

Lorsque le produit fonctionne en mode Auto, il ajuste la puissance de travail en fonction de la teneur 
en poussière et du type de sol qu'il détecte, afin d'obtenir une plus grande efficacité de nettoyage. En 
mode Auto, l'écran LED affiche Auto quelle que soit la puissance de travail.

Le produit est équipé d'un capteur de teneur en poussière. Sur l'écran LED inférieur se trouve une bande 
lumineuse qui affiche la teneur en poussière. Lorsque 
la teneur en poussière diminue, la couleur rouge 
diminue et la couleur bleue augmente. Lorsque la 
bande est complètement bleue, la surface de nettoyage 
est propre. La propreté de la surface de nettoyage peut 
être affichée visuellement sur l'écran LED.

Utilisation du tube métallique flexible
Le tube métallique flexible a deux modes : vertical et 
de flexion. Le mode vertical est équivalent au tube 
métallique normal. Le mode de pliage peut être utilisé 
pour nettoyer le dessous de la table, le dessous du 
lit, etc. Lorsque le mode de pliage est nécessaire, 
appuyez sur le bouton de pliage comme indiqué sur 
l'image g, et le tube métallique peut atteindre un angle 
de pliage de 0-90°.

Utilisation de la tête de plancher électrique
La tête de plancher électrique convient à tous les 
types de sols, tels que les sols durs, les carrelages 
et les moquettes, etc. Le produit est livré avec un 
rouleau-brosse pour tapis supplémentaire qui peut 
être remplacée par la tête de plancher pour nettoyer 
les tapis en profondeur.
Attention: Pendant le fonctionnement de la tête de 
sol électrique, s'il y a un grand volume de matières 
étrangères inhalées ou trop de fibres enroulées, ou même 
un enfant dans le jeu de la machine a mis par erreur sa 
main dans la buse, ce qui entraîne l'arrêt anormal de la 
brosse, la tête de sol électrique s'arrêtera de fonctionner, 
afin de protéger la sécurité des personnes et le moteur de 
la brosse.

Utilisation des accessoires
Outil de crevasse: il convient pour nettoyer les fentes, 
les coins de portes ou de fenêtres et autres espaces 
étroits.  

8

9

Bouton de pliage

10

Nettoyage des tapisNettoyage des 
planchers durs
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13

14
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① ②

Outil de tapisserie: il convient pour le nettoyage des 
placards, des rebords de fenêtres, des canapés et 
des tables.

Brosse douce: il convient pour nettoyer les meubles 
faciles à rayer comme les bibliothèques, les objets 
d'artisanat, etc. 

Tuyau étiré: il convient pour être connecté à 
d'autres outils afin de nettoyer les zones difficiles 
à atteindre.

Brosse électrique pour l'élimination des acariens: 
il convient aux matelas des canapés et des 
lits. Le rouleau de brosses bat puis nettoie les 
acariens et les allergènes des canapés ou des 
lits profonds. 

Connecteur: il peut être connecté à d'autres 
outils et se plier à différents angles pour nettoyer 
la poussière sur le dessus des armoires hautes 
ou la poussière sur le toit. 

Nettoyage et remplacement des 
pièces

Attention :
1. Le filtre HEPA est disponible à la vente auprès des 
distributeurs locaux d'aspirateurs.
2. Il est recommandé de nettoyer le godet à poussière 
après chaque utilisation. Lorsque le godet à poussière 
est plein ou que le filtre HEPA est bouché, il doit être 
nettoyé et remplacé si nécessaire. 
3. Le rouleau de brosse de l'aspirateur de sol électrique 
peut s'emmêler avec les cheveux après une utilisation 
prolongée. Il doit être nettoyé à temps pour que 
l'aspirateur fonctionne plus efficacement.

Nettoyage du godet à poussière et du 
système de filtration

Lorsque le godet à poussière est plein ou que le 
filtre HEPA est bouché, l'écran LED affiche l'icône 
HEPA pour vous rappeler de nettoyer le godet à 
poussière et le filtre. Veuillez nettoyer le godet à 
poussière et le filtre HEPA à temps. Remplacez 
le filtre HEPA si nécessaire.

12

Eco

min

③
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15

16

17

Étapes du nettoyage du godet à poussière et du 
système de filtration :
1. Appuyez sur le couvercle inférieur du bac à 
poussière, ouvrez le bac à poussière et jetez la 
poussière dans la poubelle.
2. Tenez le couvercle HEPA et tournez-le dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre, retirez 
l'ensemble HEPA de l'aspirateur portatif pour le 
nettoyer. 
3. Tenez le haut de l'ensemble cyclone et 
tournez-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre pour le retirer de l'aspirateur 
portatif et le nettoyer. 
4. Si le HEPA doit être lavé, tenez le HEPA 
et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une 
montre, puis retirez-le du couvercle du HEPA 
pour le laver. Le HEPA doit être complètement 
sec avant d'être réutilisé.
5. Après le nettoyage, remontez les pièces dans 
l'ordre inverse du démontage.

Nettoyage du rouleau de brosse

1. Déplacez le bouton de libération de la brosse 
dans le sens de la flèche pour retirer le couvercle 
latéral.
2. Retirez une extrémité de la brosse et sortez-la 
de la buse pour la nettoyer.
3. Après avoir nettoyé ou remplacé la brosse, 
remontez-la dans l'ordre inverse du démontage.

Rangement de l'aspirateur

Démontage du bloc-piles

Appuyez sur le bouton de libération de le bloc-
piles, retirez le bloc-piles dans le sens de la flèche et placez le bloc-piles dans un sac en 
plastique, puis rangez-la dans un endroit sec.

Rangement de l'aspirateur

Lorsque l'aspirateur est inutilisé depuis longtemps, retirez le bloc-piles, emballez le produit 
et stockez-le dans un endroit frais et sec, ne le mettez pas en plein soleil ou dans un 
environnement humide.

④ ⑤

Bouton de 
déclenchement 
du rouleau-
brosse
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Notes de Sécurité

Cet aspirateur est conçu pour un usage domestique. Ne l'utilisez pas à des fins commerciales ou 
autres. 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de l'utiliser et le conserver correctement 
pour une utilisation ultérieure.

Ne placez pas l'aspirateur à proximité d'un feu ou d'une autre installation à haute température.

N'utilisez pas ou ne stockez pas la machine dans des conditions extrêmement mauvaises, par 
exemple, une température extrême. Il est recommandé de l'utiliser à l'intérieur, à une température 
comprise entre 5 °C et 40 °C. Stockez la machine dans un endroit sec et évitez la lumière directe 
du soleil.

Chargez complètement la batterie avant la première utilisation ou après un long stockage.

Avant d'utiliser l'aspirateur, assurez-vous que le rouleau de brosses est assemblé, sinon cela peut 
entraîner un blocage du ventilateur du moteur, et donc une panne du moteur.

Veuillez ne pas utiliser l'aspirateur pour aspirer du détergent, de l'huile, des scories de verre, des 
aiguilles, des cendres de cigarettes, de la poussière humide, de l'eau, des allumettes, etc.

N'utilisez pas l'aspirateur pour ramasser de petites particules telles que du ciment, de la poudre de 
plâtre, de la poudre de mur, ou de gros objets tels que des boules de papier, sinon cela entraînera 
des dysfonctionnements tels qu'un blocage et une panne de moteur.

Évitez de bloquer l'entrée d'air ou la brosse, cela pourrait entraîner une panne du moteur.

Ne mettez pas votre main ou votre pied dans l'entrée de la tête du plancher pour éviter de vous 
blesser.

Ne versez pas ou n'éclaboussez pas d'eau ou d'autres liquides dans la machine afin d'éviter tout 
court-circuit et de brûler la machine.

Si la brosse ne fonctionne pas, vérifiez si elle n'est pas empêtrée dans des cheveux ou d'autres 
fibres longues et nettoyez-la à temps.

En cas de stockage prolongé de la machine, assurez-vous que la batterie est entièrement chargée 
avant le stockage et chargez la machine au moins tous les trois mois. 

Débranchez le chargeur pour nettoyer ou réparer la machine. Tenez le chargeur lorsque vous le 
branchez ou le débranchez, et ne tirez pas sur le cordon de charge.

Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la machine. Les liquides tels que l'essence, l'alcool ou le 
diluant pour laque peuvent provoquer des fissures ou une décoloration et ne doivent pas être 
utilisés.
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Si la machine ne fonctionne pas après avoir été complètement chargée, elle doit être vérifiée et 
réparée dans notre bureau désigné, veuillez ne pas démonter la machine par vous-même.

La machine mise au rebut contient des piles. Elles doivent être recyclées en toute sécurité. Ne 
les jetez pas au hasard.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, pour éviter tout danger, il doit être remplacé ou 
réparé par le fabricant、repair ou un professionnel.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les risques encourus.

L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni.
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Résolution des problèmes

Veuillez vérifier les points suivants avant d'envoyer l'appareil à l'agent de réparation désigné.

Lorsqu'il y a un défaut dans les composants électriques, qui nécessite un service après-vente professionnel 
pour l'instruction ou la réparation, l'écran LED affiche un avertissement de défaut avec un code d'erreur de F1 
à F8. Veuillez contacter le service après-vente de l'agent local et fournir le code d'erreur.

Trouble Causes possibles Solutions

Le moteur ne 
fonctionne pas

le bloc-piles n'est pas alimenté Chargez l'aspirateur

Le tube métallique, la tête 
de plancher, le bloc-piles
et l'aspirateur ne sont pas
assemblés correctement.

Vérifiez que les accessoires 
sont correctement assemblés à 
l'aspirateur.

Gouttes 
d'aspiration

Tasse à poussière pleine Nettoyez le godet à poussière

Filtre bloqué Nettoyez ou remplacez le filtre

Passage d'air de la tête de
plancher bloqué

Nettoyez le passage d'air de la tête
de plancher

Temps de travail 
court après la 
charge

La machine n'est pas
complètement chargée

Suivez le manuel d'instructions pour
charger complètement le bloc-piles.

Batterie vieillissante
Des batteries neuves peuvent être
achetées auprès d'un distributeur
local 

L'indicateur de 
la teneur en 
poussière est 
toujours rouge

Capteur couvert de poussière

Nettoyez la poussière sur le capteur
de poussière qui se trouve dans 
l'entrée d'aspiration de l'aspirateur à
main
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Les défauts de F1 à F8 sont les suivants :

Attention: s'il y a d'autres défauts qui nécessitent des outils spéciaux, afin d'éviter tout danger, la réparation doit être 
effectuée par des professionnels du fabricant, un agent de réparation ou un agent similaire.

Code Défauts Solutions

 F1 La bande de nickel de le bloc-
piles est cassée Remplacez ou réparez le bloc-piles

 F2 Défaut du chargeur Remplacez le chargeur

F3 Court-circuit du Moteur 
d'aspirateur Remplacez le moteur d'aspiration

F4 Défaut des éléments de le 
bloc-piles Remplacez ou réparez le bloc-piles

F5
Protection au premier niveau
contre les surintensités pour le
moteur d'aspirateur 

Remplacez le moteur d'aspiration

F6
Protection au secondaire
niveau contre les surintensités
pour le moteur d'aspirateur 

Remplacez le moteur d'aspiration

F7 Défaut du PCB ou fil du PCB
desserré Remplacez le PCB ou le fil du PCB 

F8 NTC du bloc-piles anormal

Éteignez l'aspirateur et attendez que 
le bloc-piles refroidisse. Rallumez 
l'appareil
Si le code d'erreur apparaît toujours, 
remplacez le bloc-piles

Paramètre technique

 Modèle H8 Flex

 Tension nominale 25.2V

 Puissance nominale 550W

Tension d'entrée du chargeur 100-240V ~ 50/60Hz

Tension de sortie du chargeur 30V      600mA

Modèle de la tête de plancher électrique T-EB110VE

Puissance nominale de la tête de 
plancher électrique 30W

Capacité du bloc-piles 2500mAh

Temps de charge 4-5h
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Mise au rebut 

La machine, les accessoires et l'emballage doivent être triés pour un recyclage respectueux de 
l'environnement. 

Ne pas jeter la machine dans les ordures ménagères ! 

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse No.1 Xiangyang road, Suzhou New District,Jiangsu province, 
215009, China

Informations sur le fabricant

Schéma du circuit

Moteur 
d'aspirateur

Moteur de 
la tête du 
plancherPCB de transmetteur 

infrarouge 

Batterie au lithium

PCB de batterie 
au lithium

PCB
PCB de 
l'écran et du 
bouton

PCB de réception 
infrarouge

Chargeur
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Uniquement pour les pays de la CE :

Conformément à la directive européenne 2012/19/UE, les machines qui ne sont plus utilisables, 
et conformément à la directive européenne 2006/66/CE, le bloc de piles/batteries défectueux ou 
usagé, doivent être collectés séparément et éliminés de manière écologique.

Bloc de piles/batteries: 

Les batteries intégrées ne peuvent être retirées pour être éliminées que par du personnel 
qualifié. 
L'ouverture de la coque du boîtier peut endommager ou détruire la machine.
Ne pas jeter les blocs de batteries/piles dans les ordures ménagères, le feu ou l'eau. Le bloc 
de piles/batteries doit, si possible, être déchargé, collecté, recyclé ou éliminé d'une manière 
respectueuse de l'environnement. 

Sous réserve de modifications sans préavis. 

Informations sur la garantie
Ce produit est couvert par une garantie de deux ans à compter de la date d'achat.
Elle ne couvre pas l'usure normale, l'utilisation commerciale, les modifications apportées à 
l'équipement après l'achat, les activités de nettoyage, la mauvaise utilisation, les dommages 
causés par l'acheteur ou par des tiers, les dommages imputables à l'environnement extérieur.
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